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iron. The Bhagavata is fully alive to this fact. * That is why
Srikrsna has been depicted as infinitely charming. Attracted
by this charm human beings come closer to Him and ultimately
they become transformed souls.

The Bhagavata's God has thus the capacity of satisfying
personality of any shade. It moreover meets the demands
of both the men of knowledge as well as the men of devotion.

We can easily understand the magnificence of the concept
of Absolute as enunciated in the Bhagavata. Though the
Bhagavata is emphatic in asserting that the Supreme is form-
less and the world of plurality is unreal from the point of the
ultimate truth, it tries to put its view in a very psychological
and wise way. It has not discarded the natural tendencies of
man; for no one can go against them. What is needed is to
transform them gradually till the highest point of truth is
reached.

The unique contribution of the Bhagavata lies in its
principle of Lila. Lila means sport. But by Llla is not meant
the sport of the human beings. (79) It is th.e play of the Supreme.
When He desires to play, He multiplies Himself in the form
of the universe. (80) the world is thus the product of a spirit of
celestial mirth and gaiety. (81) One has to understand this
fact. Once we understand this basic truth, we shall develop a
tendency of nonattachment to the world; for we are all play-
ing a play, we all being essentially the Absolute. After this
attitude of nonattachment the next step of treating this world
of multiplicity as unreal follows logically. The seeming
plurality is a fiction of our ignorant mind. (83) Thus we find
that die Bhagavata has invented a very effective instrument of
reconciling the duties of the world (for every player has his
duties) with t&e metaphysical truth of nondualism. We need
not disced this universe, for it is the play of the Supreme,
What is seeded is simply the recognition of the fact that we
should pot think ourselves bound by the shackles of misery
ajkl pangs, unhappmess and sorrows; for this goes against